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AND
THE MUNICIPALITY OF VUSHTRRI

This Memorandum of Understanding ("Agreement") is made and signed on May 27th,2019

("Effective Date"), by and between:

1. Cicavica Wind Farm L LLC, a company established under the laws of Kosovo, having its

registered office at Str. Ferrid Cuni, Obj-Molla H1.,81., Arbilri, 10000 Prishtini!, Kosovo,

registered under number 810035669 ("Cicavica WFL"), represented by Director Emil
Bakic, duly authorized; and

2. Municipality of Vushtri, duly represented by Mayor Mr. Xhafer Tahiri ("Municip ality")

Cicavica WF1 and the Municipality may here in after being referred to individually as a
"Party" and collectively as the "Parties".

WHEREAS:

A. Cicavica WF1 has started to develop a renewable power plant project based on wind
energy in Kosovo with an expected capacity of 60-'1,02 MW (the" Project"). The Project

would be mainly located in the municipality of Vushtrri.

B. The purpose of this Agreement is to (i) set out the compensation the Municipality for the

noise impacted land surface of the Project to be located in the municipality and (ii) to
' define the cooperation and social partnership between Cicavica WF1 and the

Municipality.

IT IS THEREFORE AGREED AS FOLLOWS:

ANTTCTE 1 - INDEMNIFICATION OF THE MUNICIPNLITY FOR THE NOISE IMPACTED LAND

SURFACE

The Municipality has raised some concerns about the noise that the Project may

generated in the municipality of Vushtrli (ie areas for which the noise would be higher

than 45dB(A).

Cicavica WF1 has done preliminary studies on the noise nuisance in the municipality
area. Based on this preliminary study, the impacted surface of the Municipality area

would be approximately 6,757,084 m2.

Cicavica WFL undertakes to indemnify the Municipality for the land surfaces that will
be impacted with a noise nuisance higher than 45 dB(A). This undertaking is subject
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to the selection of final wind turbines and the layout of the Project. As soon as the

selection of final wind turbines and the layout of the Project is finalised, the final noise

impacted land surface will be defined by a geometer appointed by Cicavica WF1 and

the cadastral experts of the Municipality.

The global amount to be paid by the Cicavica WF1 to the impacted Municipality(ies)
shall correspond to 1% (one percent) of the revenues (before applicable local taxes)

of the Project from the sales of electricity. In case of an existence of other impacted
municipalities where the project is located, this amount shall be divided
proportionally. The indemnification shall be paid by Cicavica WF1 to the Municipality
on a [monthly] basis as from the date of entry into force of the power purchase

agreement (PPA) to be executed by the Cicavica WF1 and shall continue until the

termination of the PPA. The Municipality acknowledges that the PPA has not yet been

signed by Cicavica WF1 and consequently its effective date is not known on the date

hereof.

The Municipality accepts the indemnification as a final and definitive compensation

from the Cicavica WF1 for the noise surface impacted land of the Project and

undertakes not to conduct any claim, dispute or proceeding against Cicavica WF1

grounded on the noise impacted land surface.

It is acknowledged and agreed by the Municipality that in the case some turbines are

located in the neighbourhood municipalities of Drenas and Skenderaj, the indemnity
to be paid to the Municipality shall be adjusted proportionally to the turbines to be

Iocated in such municipalities, subject to the execution of an agreement by Cicavica

WF1 with such concerned municipalities.

It is also acknowledged that the turbine locations are not fixed, and the final layout
may include more or less number of turbines within the municipality of Vushtri
comparing to the current layout.

ARTICLE 2 - SPONSORSHIP & COOPENATION BETWEEN THE PARTIES

Creation and maintenance of the trekking roads

(a) Cicavica WF1 undertakes to create and maintain trekking routes within the Project

area. The Parties shall agree on the concerned roads to be created.

(b) The maximum global budget (in the CAPEX of the Project) to be incurred by
Cicavica WF1 for the creation and maintenance of such roads shall be limited to
twenty thousand euros (20,000 €).

(c) For the avoidance of doubt, it is specified that Cicavica WF1 will not be responsible

for any possible accidents or damages caused by any activity in those trekking
routes other than the Project itself. The safety warnings will be located around the

wind turbines. The posters for tourism will be located through the trekking routes

to promote the touristic places in the municipality.
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2.2 Scholarship

(a) Cicavica WFL undertakes to liaise with the French Embassy of Kosovo to promote
and finance scholarship of students in Kosovo wishing to study in France for
master's degree of PhD in the field of Environment or Energy. The student selection
process will be done by the French Embassy through Campus France.

(b) The yearly budget for the scholarships to be incurred by Cicavica WF1 shall be

caped to ten thousand (10,000) euros per year.

(c) The undertaking of Cicavica WF1 under this Article 3 shall enter into force on the
effective date of the PPA.

2.3 General principle of cooperation between the Parties

The Municipality will support the French group Akuo Energy SAS (mother company of
Cicavica WF1) in other renewable energy projects in Vushtri Municipality, based on Kosovo
legislation and EU practices.

ARTICLE 3 _ CoNTIDENTIALITY

3.1 All data and information in any form that relate to this Agreement shall constitute
confidential information ("Confidential Information").

3.2 A Party who received the Confidential Information ("Receiving Pafty") from a Party
who disclosed the Confidential Information ("Disclosing Party") must keep
confidential and must not disclose the Confidential Information to any other parties in

, any way without prior written consent of the Disclosing Party.

3.3 The Receiving Party must take all necessary actions to retain and protect all the

Confidential Information in a proper.

3.5 The provisions of Article 3 shall not apply to information that:
a. is available in the public domain without any prior breach of the confidentiality

provisions in this Agreement; or
b. is the property of the Receiving Party as evidenced by the lawful ownership

documents which have existed prior to this Agreement and such information shall
not include any information that must be kept confidential under this Agreement.

3.6 The Receiving Party must return all the Confidential Information to the Disclosing
Party, and destroy and/or delete all copies that are still held by the Receiving Party
upon expiry of the Agreement unless the documents that must be kept based on
Receiving Party's internal regulation and the applicable law.

3.7 The Parties agree that the provision as stipulated in this Article shall continue in full
force for a period of 1 (one) year following the termination of this Agreement.



4.2

Anrlcrr 4 - MISCELLANEOUS

4.1 This Agreement will enter into force upon signature by the Parties for a period of
three years.

The relationship between the Parties shall only be that of independent Party to the

other. In general, this Agreement does not constitute either Party to act as an agent,

subordinate, partner, associatiory joint venture or any kind legal representative of the

other for any purpose whatsoever, it being understood between the Parties that each

is to act as an independent party and is in no way authorised to make any agreement,

contract or representation on behalf of the other, or to create or representing to create

any obligation, express or implied, on behalf of the other.

Notices

Any notice, request demand or other communication given or made with reference to
this Agreement shall be delivered by hand, by email (with a copy mailed the same day
or the next business day by registered mail, return receipt requested) or by certified or
registered mail, return receipt requested, and shall be deemed given (i) if delivered by
hand, when so delivered, as evidenced by receipt; (ii) if email (with mailing of a copy
thereof) on the next business day following the day the email is sent (the date of the
email transmittal sheet being evidence of the date of sending); or (iii) if mailed by
special courier (Fedex, UPS, DHL, Chronopost, etc.) five (5) business Days after
mailing.

Severability - Amendment - Absence of Waiver - Assignment - Calendar Days

If any provision herein, or the application thereof to any circumstance of this
Agreement, is held to be unenforceable, invalid or illegal by any court, arbitration
tribunal, governmental agency or regulatory body of competent jurisdiction, such

provision shall be deemed deleted from this Agreement or not applicable to such

circumstance, as the case may be, and the remainder of this Agreement shall not
be affected or impaired thereby and the Parties shall negotiate in good faith to
replace the offending provision by another enforceable, valid and legal provision
that has the same or the most similar economic effect on the transaction
contemplated hereby.

No amendments or modifications to this Agreement or waiver of its terms shall
be valid unless in writing signed by the Parties.

This Agreement or any rights hereunder ,nuy ,tot be assigned or otherwise
transferred by any Party without the prior written consent of the other Party.

4.5 Governing Law - Dispute Resolution

4.5.1 This Agreement shall be governed and construed in accordance with the laws of
Kosovo without regard to conflict of law provisions.

4.3

4.4

(a)

(b)

(c)



4.5.2 Any Dispute shall first be shall be submitted to the exclusive jurisdiction of the
courts of Pristina.

4.6. Entire Agreement

This Agreement expresses the entire agreement and understanding of the Parties with
respect to the matters set forth herein and supersedes all prior agreements,

negotiations, drafts and understandings among the Parties hereto pertaining to the

subject hereof.

This Agreement is executed in 2 (two) copies, each having the same legal force, and signed on
the day and year first hereinabove written by the Parties.

Cicavica Wind Farm 1 LLC

ctcAvrcA
wlND FARM 1

L. L. C.

nicipality of Vushtrri

Tahiri, Mayor



Pdrkthim : Anglisht-Shqip

MARREVESHJE
NE MES TT CIQAVICA WIND FARM 1 LLC

DHE
KOMTTNES Sii VUSHTRRTSt

Ky Memorandum i Mirekuptimi ("Marreveshje") €sht€ bere dhe n€nshkruar md 27 maj 2019
("Date e hyrjes n€ fuqi") nga dhe nd€rmjet:

1. Qigavica Wind Farm I LLC, kompani e themeluar sipas ligjeve t€ Kosoves, me seli
ne Rr. Fenid Curri, Objekti -Molla H1., 81, Arbilri, 10000 Prishtin€, Kosov€, i regjistruar
nOn numrin 810035669 ("Qigavica WFl"),i pdrfaq€suar nga drejtori Emil Bakic, i
autorizuar nd menyr€ t€ rregullt; dhe

2. Komuna e Vushtrris€, e p€rfaq€suar n€ menyr€ t€ rregullt nga Kryetari i Komunes Z.
Xhafer Tahiri ("Komuna")

Qigavica WFl dhe Komuna tash e tutje ne referim individual si "Palii" ndersa kolektivisht si

"Pal6t".

NUERS.I:
A. Qigavica WFI ka filluar te zhvilloj€ projektin per centralit p€r energji elektrike te

rip6rt€rishdm t€ bazuar n€ energjin€ e eres ne Kosov€ me nj€ kapacitet t€ pritsh€m prej
60- '102 MW ("Projekti"). Projekti do te jet i vendoset kryesisht ne komunen e

Vushtrrise.

B. Qellimi i k€saj Man€veshjeje €sht€ (i) t€ p€rcaktoje kompensimin p€r Komunen p€r
' zhurm€n qE e krijon, pdr sipdrfaqen e tokds ku projekti vendoset n€ komun€ dhe (ii) te

percaktoj bashk6punimin dhe partneritetin social nd€rmjet Qigavica WF1 dhe Komunes.

KESHTU QE U PAJTUAN SI NE VAZHDIM:

NENI 1 - SHPENZIMET PER KOMUNEN PiiR ZHURMEN E KRIJUAR DHE
STPERFAQEN TOKiiSORE

1.1 Komuna ka ngritur disa shqet€sime rreth zhurmes q€ Projekti mund t€ prodhoje pdr komun€n
e Vushtrrise fu.sh zonat n€ t€ cilat zhurma do t€ jete m€ e larte se 45 dB (A).
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P€rkthim : Angl isht-Shqip

L2. Qigavica WFl ka b€re studime paraprake pdr shqetesimin e zhurm€s ne zonen e komunds.

Bazuar ne kete studim paraprak, siperfaqja e ndikuar e zon€s se Komun€s do td jet p€rafersisht

6,757,084 m2.

1.3 Qigavica WFI merr p€rsip€r t€ demshperblej€ Komun€n p€r siperfaqet e tokes qd do te
ndikohet nga zhurma me e madhe se 45 dB (A). Kjo nd€rmarrje esht0 subjekt p€r p€rzgjedhjen e

turbinave te eres p€rfundimtare dhe vendos per projektin. Sapo te finalizohet p€rzgjedhja

perfundimtare e turbinave t€ er€s edhe do te vendoset Projektit, zhurma perfundimtare q€

ndikojne n€ sipOrfaqen e tok€s do te p€rcaktohen nga nje gjeometer i emeruar nga Qigavica WF1

dhe ekspert€t kadastrale t€ Komun€s.

1.3. Shuma globale q€ do td paguhet nga Qigavica WFl tek Komuna(te) e ndikuar q€ do t€
korrespondoj€ me l% @je per qind) tE td ardhurave (para tatimeve t€ aplikueshme lokale) td
shitjes se energiis€ elektrike nga Projekti. N€ rast te ekzistences s€ komunave t0 tjera t€ ndikuara

nga projekti €sht€ vendosur, kjo shum€ do t€ ndahet proporcionalisht. D€mshp€rblimi do t€
paguhet nga Qigavica WF1 n€ Komune nEbaza mujore nga data e hyrjes ne fuqi te marr€veshjes

s€ blerjes se energjis€ (PPA) q€ do t€ ekzekutohet nga Qigavica WFl dhe do te vazhdoj€ deri n€

p€rfundimin e APP-s€. Komuna pranon se APP ende nuk €sht€ nenshkruar nga Qigavica WFl
dhe njedhimisht data e saj efektive nuk dihet tanim€.

1.4. Komuna pranon zhdemtimin si nj6 kompensim p€rfundimtar nga Qigavica WFl per

sip€rfaqen e zhurmes se ndikuar ne hapsiren dhe merr persip€r t€ mos paraqes ankes, apo

procedur€ kunder Qigavica WF1 te bazuar nd siperfaqen per zhurme qe shkaktohet.

1.5. Komuna e dine dhe e pranon se n€ rast se disa nga turbina ndodhen n€ komunat fqinje t€
Drenasit dhe Skenderajt, demshperblimi q€ duhet t'i paguhet Komunave n€ pOrpjesdtim me

turbinat q0 do t€ mbahen ne keto komuna, n€ var€si te ekzekutimin te marr€veshjeve nga

Qigavica WFl me keto komuna tE interesuara.

1.6" Eshte gjithashtu e njohur se lokacionet e turbinave nuk jane fikse dhe vendosja

p€rfundimtare mund te perfshije m€ shume ose m€ pak nga numri i turbinave brenda komunes se

Vushtrrise n€ krahasim me prezantimin aktuale.

NENI2 - SPONSORIZIMI DHE BASTTTiIPUNTMI NDiiRMJET PALEVE

2.1. Krijimi dhe mir€mbajtja e rrug6ve lidh6se

(a) Qigavica WFlmerr p€rsip€r te krijoje dhe mirembaje nuget percjellese brenda zon€s sd

Projektit. Palet do t€ bien dakord pdr nug€t perkatese q€ do te krijohen. 
_
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Pdrkthim : Angl isht-Shqip

(b) Buxheti maksimal global (ne CAPEX te Projektit) qd pasoj nga Qigavica WF1 Qigavica
WFI p€r krijimin dhe mir€mbajtjen e k€tyre mrg6ve do t€ kufizohet n€ njdzet mijd euro
(20,000 €).

(c) Per t€ shmangur dyshimet, eshte specifikuar qe Qigavica WFl nuk do te jet€ pergjegj€se
p€r ndonj€ aksident apo d€mtim te mundsh€m te shkaktuar nga ndonj€ aktivitet ne ato
nug€ lidhse, perveg per Projektin. Paralajm€rimet e sigurise do t€ vendosen rreth
turbinave me ere. Posterat p€r turiz€m do t€ vendosen nep€r mrget e lidhes p€r tE
promovuar vendet turistike nE komune. 

"-L-

2.2" Bursa
(a) Qigavica WFl merr p€rsip0r t€ mbaj6 lidhje me Ambasaden Franceze tE Kosoves per t€
promovuar dhe financuar bursat per student€ n€ Kosov€ q€ deshirojn€ te studiojn€ n€ Franc€ p€r
grad€n e doktoratur€s ne fushen e Mjedisit ose Energjis€. Procesi i perzgjedhjes s€ student€ve do

te b6het nga Ambasada Franceze p€rmes Campusit France.

(b) Buxheti vjetor p€r bursat qe do te perktahet nga Qigavica WFldhe do te mbulohet deri ne

vleren dhjete mije (10,000) euro ne vit.
(c) Ndermarrja e Qigavica WFI sipas k€tij neni 3 do te hyje ne fuqi n€ dat€n e hyrjes n€ fuqi t€
APP-s€"

2.3. Parimi i p6rgiithshdm i bashk€punimit nd6rmjet pal€ve

Komuna do td mb€shtese grupin francez Akuo Energy SAS (kompania am€ e Qigavica WFl) ne

projekte t€ tjera t€ energjis€ s€ rinovueshme n€ Komunen e VushtrrisE,bazlar ne legjislacionin e

Kosov€s dhe praktikat e BE-se.

NnNl 3 -KoNFTDENCTALITETT

3.1 Te gjitha tE dhenat dhe informatat nE gdo form€ q€ kane te b€jne me ket€ Marreveshje
p€rb€jn€ informacion konfidencial ("Informacion Konfidencial").

3"2 Pal€ qe ka marr€ Informacionin Konfidencial ("Pala Pranuse") nga Pal€ q€ ka zbuluar
Informacionin Konfidencial ("Pal6 Shpjeguese") duhet t€ mbaj€ konfidencial dhe nuk duhet t'i
zbuloj€ Informatat Konfidenciale ndonj€ pale tjet€r, n€ asnj€ menyr€ pa pelqimin paraprak me

shkrim t€ Pales Shpjeguese.

3.3 Pala Marr€se duhet t€ ndermarre te gjitha masat e nevojshme pdr tC mbajtur dhe ruaj te gjitha
Informatat Konfidenciale ne forme tC duhur.
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Pdrkthim: Angl isht-Shqip

3.5 Dispozitat nga nenit 3 nuk zbatohen p€r informacionin qe:

a" €sht€ n€ dispozicion t€ domenit publik pa ndonj€ shkelje paraprake t€ dispozitave t6
konfidencialitetit nd kete Maffeveshje; ose

b. €shte pron€ e Pal€s Marr€se sig d€shmohet edhe nga dokumentet e ligjshme t€
pronesis€ t€ cilat kan€ ekzistuar para kEsaj Maneveshjeje dhe ky informacion nuk do t€
p€rfshij€ asnj€ informacion q€ duhet mbajtur konfidencial sipas kesaj Maneveshjeje.

3.6 Pala Pranuese duhet t'ia ktheje t€ gjitha Informatat Konfidenciale Pales Shpjeguese dhe ti
shkat€noj€ dhe / ose te fshije te gjitha kopjet q€ ende mbahen nga Pala Pranuese mbas skadimit
td Marreveshjes perveg n€se dokumentet q€ duhet te mbahen bazuar n€ rregulloren e brendshme
td Pales Marr€se dhe ligjin n€ fuqi.

3.7 Palet bien dakord qd dispozita
periudh€ I (nje) vit pas p€rfundimit

Neni 4 - TT SHUMEaNESHN,In

e p€rcaktuar ne kete nen do t€ jene n€ fuqi t€ plot€ per nj€
t€ kdsaj Marr€veshjeje.

-3-

4.1 Kjo Marr€veshje do te hyje ne fuqi pas n€nshkrimit nga Pal€t p€r nj€ periudh€ prej tre
vjetdsh.

4.2 Man5dh€nia midis Paleve do t€ jet€ vetem ajo e Pales s€ pavarur m€ tjetren. Ne pergjith€si,
kjo Maneveshje nuk perb€n asnj€ Pale t€ veproje si agjent, vart€s, partner, asociacion shoq€rues
te perbashk€t ose ndonje p€rfaq€sues te ligjsh€m te tjetrit per gfar€do q€llimi, duke u kuptuar
midis Pal€ve, se secila duhet t€ veproj€ si i pavarur dhe nuk eshte ne asnje m€nyre e autorizuar t€
beje ndonje marr€veshje, kontrat€ ose p€rfaq€sim n€ em€r te tjetrit, ose t€ krijoje ose t6
p€rfaqesoje p6r t€ krijuar ndonje detyrim, td shprehur ose te n€nkuptuar, ne em€r tE tjetrit.

4.3. Njoftimet

Qdo njoftim, k€rkese ose komunikim tjeter i dhen€ ose bere ne lidhje me k€t€ Man€veshje do t€
dorezohet ne dor€, me email (me nj€ kopje te postuar te njejten dit€ ose diten tjeter te pun€s me
an€ tE postes se rekomanduar, fatur€n e kthimit te k€rkuar) ose me certifikat€ ose post€n e

regjistruar, fatur€n e kthimit t€ k€rkuar, dhe do te konsiderohet si e dorzuar: (i) nese dor€zohet
me dor€, kur kjo eshtd dorezuar, sig d€shmohet me marrjen; (ii) n€se e-mail (me postim t€ nj€
kopjeje te saj) n€ ditdn e ardhshme te punes pas dit€s se d€rgimit t€ emailit (data e flet€s sd

transmetimit te postes elektronike qe d€shmon daten e d€rgimit); ose (iii) nese eshte postuar nga
(Fedex, UPS, DHL, Chronopost, etj.) pese (5) dite pune pas dergimit.

4.4 Pezullueshm€ria - Ndryshimi - Mungesa e heqjes - Caktimi - Ditet e Kalendarike
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Pdrkthim: Angl isht-Shqip

(a) N€se ndonje dispozite nd kete Marr€veshje ose aplikimi ne gdo rrethan€ i kesaj Marr€veshjeje
konsiderohet i pazbatueshme, i pavlefshme ose i paligjshme nga gdo gjykat6, kolegj i arbitrazhit,
agjenci qeveritare ose organ rregullator i juridiksionit kompetent, se kjo Man€veshje nuk esht€ e
zbatueshme per te tilla rrethanat, sig mund t€ jet€ rasti dhe pjesa tjeter e kesaj Marr€veshjeje nuk
do t€ ndikohet ose demtohen Pal€t do te negociojn€ ne mir€besim pdr te zdvendesuar dispoziten
e tilla me nj€ dispozit€ tjeter t€ zbatueshme, t€ vlefshme dhe ligjore qe ka t€ njejtat synime ose
me te ngjashme me qellimin ekonomike n€ transaksionin e parashikuar sipas k€saj.
(b) Asnje ndryshim ose modifikim i kesaj Marreveshjeje ose heqje dore nga kushtet nuk do te
jet€ i vlefsh€m, p€rveg n€se me shkrim, eshte n€nshkruar nga palet.

(c) Kjo Mar€veshje ose gfarddo e drejte e permendura m€ poshte, nuk t€ caktohet ose te bartet
nga nj€ra Pal€ pa miratimin paraprak me shkrim te Pales tjeter.

4.5 Ligiet rregulluese - Zgiidhja e Mosmarr€veshjeve

4.5.1 Kjo Marreveshje do t€ negullohet dhe interpretohet ne perputhje me ligjet e Kosoves pa
marr€ parasysh dispozitat e konfliktit te hgiit.

-4-
4.5.2 Qdo mosmarr€veshje fillimisht do t€ paraqitet
Prishtin€s.

4.6" Marrdveshja e t€r€

n€ juridiksionin ekskluziv t€ gjykatates s€

Kjo Marr€veshje shpreh, perfshine t0r€ man€veshjen dhe mirekuptimin e Paleve ne lidhje me
g€shtjet e parashtruara k€tu dhe shfuqizon tE gjitha marreveshjet paraprake, negociatat, e

draftuara dhe mir€kuptimet midis pal€ve q€ lidhen me ket€ g€shtje.

Man€veshje €shte perpiluar ne 2 (dy) kopje, secila prej te cilave ka forc€n e njejte ligfore
nenshkruhet n€ dit€n dhe vitin e shkruar nga Pal€t.

Kjo
dhe
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